
 
 
 

Z  M  L  U  V  A    O    D  I  E  L  O 
 

č.15/2013/O7 
 

podľa  § 536 – 565 zák. č. 513/91 Zb. obch. zákonníka 
 o poskytovaní informácií z monitorovania verejných informačných zdrojov 

 
 
       
 

I.  ZMLUVNÉ STRANY 
 
 
Objednávateľ: Železničná spoločnosť Cargo Slovakia, a.s.   
                        Drieňová 24, 820 09 Bratislava 29 
                        IČO:  35 914 921 
                        DIČ: 2021920065 
                        bank. spojenie: Všeobecná úverová banka, a.s. 
                        č. ú.:  2214851459/0200 

zastúpený:      
 
Ing. Vladimír Ľupták,  
predseda predstavenstva a generálny riaditeľ                                                               
   
Ing. Peter Fejfar, ACCA,  
člen predstavenstva a riaditeľ úseku ekonomiky 
 
(ďalej len „objednávateľ“) 

 
 
 
Partner:      STORIN, spol. s r. o., 
                        Riazanská 57, 831 03 Bratislava 
                        IČO: 31319173 
                        DIČ: 2020838765 
                        IČ DPH: SK2020838765 
                        bank. spojenie: VÚB, a.s. 
                        č.ú.: 1029509112/0200 
                        zastúpený: doc. Ing.Vladimír Bartko, CSc., konateľ 
                        (ďalej len „partner“) 
                         zapísaný v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I.,  

                 oddiel: Sro, vložka číslo: 2408/B 
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II.  ÚVODNÉ USTANOVENIA 
 
1. STORIN, spol. s r.o. je pravidelným zhotoviteľom databázy informácií z monitoringu 

verejných komunikačných zdrojov, pod názvom Storin Internet Klient (ďalej len „databáza 
SIK“). 

 
2. STORIN, spol. s r.o. je zároveň zhotoviteľom samostatnej elektronickej databázy                                                        

informácií vytvorenej z databázy SIK podľa požiadaviek objednávateľa. 
 
 
 

III.  PREDMET ZMLUVY 
 
1. Denný off-line monitoring elektronických médií, internetových stránok, portálov a         

printov, týkajúci sa tematiky a kľúčových slov zadaných objednávateľom.   
 
2. On-line prístup do osobitne vytvorenej klientskej databázy informácií z mediálnych        

výstupov, ktorá prostredníctvom internetového prehliadača umožňuje vyhľadávanie, 
triedenie, spracovanie a archivovanie výstupov podľa individuálnych požiadaviek. 

 
 3. On-line prístup do archívnej databázy poskytovateľa monitoringu obsahujúca  všetky   

zhromaždené informácie z monitorovania médií v aktuálnom roku.   
 
 4. Prepisy úplného znenia príspevkov alebo relácií rozhlasového a televízneho vysielania   

súvisiace s monitorovanou tematikou, resp. podľa operatívnych požiadaviek objednávateľa. 
 
 5. On-line prístup do štatistického modulu klientskej databázy, ktorý sprístupňuje          

informácie pre samostatné vyhotovenie mediálnych analýz. 
 
 
 

IV.  SPÔSOB, ČAS  A MIESTO PLNENIA 
 
1. Každý pracovný deň, najneskôr do 7.30 hod. partner dodá objednávateľovi na zadané adresy 

prostredníctvom elektronickej pošty off-line monitoring médií podľa čl. III., bod 1.,   za 
obdobie bezprostredne nadväzujúce na obdobie pokryté predchádzajúcim monitoringom. 

2. Každý pracovný deň, najneskôr do 7.30 hod., partner pripraví a naimportuje do databázy SIK  
(čl. III., bod 2.)  informácie z monitoringu médií  za aktuálny deň. 

 
3. Vyhľadávanie v databázach podľa čl. III., bod 2., 3. a spracovanie výstupov v štatistickom 

module podľa čl. III. bod. 5.  vykonávajú poverení pracovníci objednávateľa. 
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V. CENA ZHOTOVENEJ VECI A PLATOBNÉ PODMIENKY 
 
1. Za poskytované služby podľa  čl. III., partner bude fakturovať 183,00 EUR mesačne bez 

DPH. 
 
2. V dohodnutej cene sú zahrnuté všetky náklady a výdavky partnera (okrem DPH), ktoré mu 

vzniknú v súvislosti s poskytnutím služby  a jeho odovzdaním objednávateľovi. 
 
3. Fakturácia poskytnutých služieb bude vykonávaná mesačne. Partner je oprávnený vystaviť  

faktúru v prvý deň kalendárneho mesiaca, bezprostredne nasledujúceho po mesiaci, v ktorom 
boli služby poskytnuté, najneskôr však do 10 dní. Partner je povinný doručiť faktúru 
objednávateľovi najneskôr do troch (3) dní od jej vystavenia. Faktúra musí obsahovať číslo 
Zmluvy a číslo Objednávky. Faktúra partnera je za predpokladu jej správnosti splatná 60 dní 
odo dňa jej riadneho vystavenia Partnerom. V prípade, že splatnosť  Faktúry pripadne na deň 
pracovného voľna alebo pokoja, bude sa za deň splatnosti považovať najbližší nasledujúci 
pracovný deň . 

 
4. V prípade, že Faktúra nespĺňa požadované náležitosti, je objednávateľ oprávnený vrátiť ju 

bez zaplatenia v lehote jej splatnosti partnerovi. Dňom vystavenia novej prepracovanej 
faktúry so všetkými požadovanými náležitosťami, začína plynúť nová 60 dňová lehota 
splatnosti v zmysle dohodnutých platobných podmienok.  

 
5. Faktúra bude uhradená bezhotovostným prevodom na bežný účet partnera uvedený v zmluve 

a/alebo na Faktúre. Za deň úhrady faktúry sa považuje deň odpísania dlžnej sumy z bežného 
účtu objednávateľa. Všetky bankové poplatky znáša objednávateľ, s výnimkou poplatkov 
vyrubených bankou partnera. 

 
6. ZSSK CARGO je oprávnené zadržať časť peňažnej sumy uvedenej vo Faktúre prislúchajúcej 

k Cene ako DPH (ďalej len „časť peňažnej sumy“) pred úhradou Faktúry, ak z okolností 
prípadu vyplýva, že ZSSK CARGO bude povinné ako ručiteľ uhradiť daň za Partnera v 
zmysle § 69b zákona č.222/2004 Z.z. o dani z pridanej hodnoty v platnom znení (ďalej len 
„Zákon o DPH“) a to najmä podľa § 69 ods. 14 Zákona o DPH. 

 
7. Zadržanie časti peňažnej sumy podľa bodu 6. tohto článku Zmluvy vyplýva z možného 

ručenia za daň z predchádzajúceho stupňa bez ohľadu na deň vystavenia Faktúry. 
 
8. Zadržanie časti peňažnej sumy nie je porušením zmluvnej povinnosti ZSSK CARGO a nie je 

možné považovať takéto konanie ZSSK CARGO za neuhradenie Faktúry v plnej výške a 
ZSSK CARGO nie je preto v omeškaní s úhradou Faktúry podľa bodu 3. tohto článku 
Zmluvy. 

 
9. ZSSK CARGO oznámi Partnerovi zadržanie časti peňažnej sumy v zmysle bodu 6 tohto 
článku Zmluvy. Partner nemá nárok na úhradu prípadnej možnej škody spojenej so 
zadržaním časti peňažnej sumy. 

 
10. ZSSK CARGO uvoľní zadržanú časť peňažnej sumy nasledovne: a) v prospech Partnera ak 

sa preukáže, že pominuli skutočnosti, ktoré k zadržaniu časti peňažnej sumy viedli; b) v 
zmysle rozhodnutia Daňového úradu miestne príslušného Partnerovi, pričom dňom zadania 
príkazu na úhradu časti peňažnej sumy z bankového účtu ZSSK CARGO sa táto úhrada 
započítava voči účtovnej pohľadávke Partnera, s čím Partner výslovne súhlasí. 
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11. V prípade, ak došlo k úhrade nezaplatenej dane alebo jej časti aj Partnerom a zároveň aj 

ZSSK CARGO a Daňový úrad miestne príslušný Partnerovi vráti v zmysle zákona 
č.222/2004 Z.z. úhradu dane alebo jej časti ZSSK CARGO, je ZSSK CARGO povinné takto 
vrátenú peňažnú sumu poukázať na bankový účet Partnera uvedený v záhlaví tejto Zmluvy a  
to v prípade ak sa jedná o peňažnú sumu zadržanú podľa bodu  6. tohto článku Zmluvy. 

 
 
 

VI.  PRÁVA A POVINNOSTI ZMLUVNÝCH STRÁN  
 

1. Partner vyhlasuje, že všetky poskytované dáta sú získané z legálnych zdrojov za čo plne 
preberá zodpovednosť pri ich distribúcii Objednávateľovi.  

 
2. Ďalej partner vyhlasuje, že v deň podpisu tejto Zmluvy a kedykoľvek počas platnosti tejto 

Zmluvy: 
 

(a) nie je/nebude v zozname daňových dlžníkov; 
(b) nie je/nebude zverejnený v zozname vedenom Finančný riaditeľstvom Slovenskej 

republiky podľa § 69 ods. 14 písm. b) Zákona o DPH; 
(c) nie je/nebude dlžníkom Sociálnej poisťovne, teda nemá voči Sociálnej poisťovni 

záväzky po lehote splatnosti vyplývajúce zo sociálneho poistenia (nemocenského, 
dôchodkového, úrazového, garančného poistenia a poistenia v nezamestnanosti) a/alebo 
z náhrady škody podľa § 238 ods. 6 zákona č. 461/2003 Z. z. o sociálnom poistení v 
znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o sociálnom poistení“) a/alebo z uložených 
pokút podľa § 239 zákona o sociálnom poistení a/alebo z penále podľa § 240 zákona o 
sociálnom poistení; 

(d) nie je/nebude dlžníkom zdravotnej poisťovne, teda nemá záväzky vyplývajúce z 
verejného zdravotného poistenia voči ktorejkoľvek zdravotnej poisťovni pôsobiacej na 
území SR v zmysle zákona č. 580/2004 Z. z. o zdravotnom poistení o zmene a doplnení 
zákona č. 95/2002 Z. z. o poisťovníctve a o zmene a doplnení niektorých zákonov v 
platnom znení; 

(e) nie je/nebude dlžníkom iného subjektu verejnej správy v zmysle § 3 zák. č. 523/2004 
Z.z. o rozpočtových pravidlách verejnej správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov 
v platnom znení; 

(f) nie je/nebude v likvidácii alebo v úpadku t.j. nie je platobne neschopný alebo predlžený v 
zmysle § 3 ods. 2 a 3 zákona č. 7/2005 Z. z. o konkurze a reštrukturalizácii a o zmene a 
doplnení niektorých zákonov v platnom znení a nebol voči nemu podaný návrh na 
povolenie reštrukturalizácie alebo návrh na vyhlásenie konkurzu; 

(g) nie je/nebude voči nemu vedené exekučné konanie pre pohľadávku subjektu verejnej 
správy (§ 3 zák. č. 523/2004 Z.z. o rozpočtových pravidlách verejnej správy a o zmene a 
doplnení niektorých zákonov v platnom znení) ; 

(h) nie je/nebude voči jeho štatutárnemu orgánu alebo členovi štatutárneho orgánu, 
zamestnancom alebo iným osobám konajúcim v jeho mene začaté, resp. vedené trestné 
konanie; 

a nejestvujú ku dňu podpisu tejto Zmluvy žiadne okolnosti, ktoré by boli dôvodom jeho 
zapísania do uvedených zoznamov. Ak Partner akýmkoľvek spôsobom poruší toto 
vyhlásenie kedykoľvek počas platnosti tejto Zmluvy, toto porušenie sa považuje za 
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podstatné porušenie zmluvných povinností Partnerom a je dôvodom na odstúpenie ZSSK 
CARGO od tejto Zmluvy. 

 
3. Pohľadávky Partnera voči Objednávateľovi vzniknuté na základe ustanovení Zmluvy nie je 

možno postúpiť tretej osobe bez písomného súhlasu Objednávateľa. V prípade, že Partner 
bez predchádzajúceho písomného súhlasu Objednávateľa postúpi pohľadávku, ktorú má voči 
Objednávateľovi, tretej osobe, je takéto postúpenie absolútne neplatné a Partner je povinný 
zaplatiť Objednávateľovi zmluvnú pokutu vo výške nominálnej hodnoty postúpenej 
pohľadávky. 

 
 

 
VII.  SANKCIE 
 

1. V prípade, že sa partner dostane do omeškania s plnením predmetu podľa článku III., je 
objednávateľ oprávnený uplatniť si voči nemu zmluvnú pokutu vo výške 0,03% z ceny 
dohodnutej v článku V. bode 1. za každý a to aj začatý deň omeškania. Nárok na náhradu 
škody tým nie je dotknutý.  Objednávateľovi súčasne vzniká právo odstúpiť od Zmluvy.  

 
2. V prípade že sa Partner dostane do omeškania s odstránením Vady v lehote stanovenej 

objednávateľom, je objednávateľ oprávnený uplatniť si voči partnerovi zmluvnú pokutu vo 
výške 0.03% z ceny dohodnutej v článku V bod .1 za každý a to aj začatý deň omeškania. 
Nárok na náhradu škody tým nie je dotknutý.  

 
3. V prípade, že sa objednávateľ dostane do omeškania s úhradou faktúry a faktúru neuhradí 

ani do 10 dní po tom, čo mu bola doručená písomná výzva na jej zaplatenie, je partner 
oprávnený uplatňovať si voči objednávateľovi úrok z omeškania vo výške 0,03% z dlžnej 
čiastky a to za každý aj začatý deň omeškania. 

 
 
 

VIII.  TRVANIE ZMLUVY 
 
1. Zmluvné strany sa dohodli, že Zmluva zaniká: 
      (a) písomnou dohodou Zmluvných strán v deň tam uvedený; 
      (b) nadobudnutím účinnosti písomného odstúpenia od Zmluvy jednou zo Zmluvných strán     

     v súlade s čl. VIII. bod 2 Zmluvy;  
      (c) uplynutím výpovednej lehoty na základe písomnej výpovede ktorejkoľvek zo    
            Zmluvných strán s súlade s čl. VIII bod 3 Zmluvy; 
      (d) uplynutím doby, na ktorú bola Zmluva uzatvorená;  
      
2. Odstúpiť od Zmluvy môže ktorákoľvek zo Zmluvných strán v prípade podstatného porušenia 

zmluvných povinností druhou Zmluvnou stranou. Podstatným porušením zmluvných 
povinností sa rozumie porušenie takých povinností vyplývajúcich zo Zmluvy, na ktoré sa 
podľa ustanovení Zmluvy viaže možnosť odstúpiť od Zmluvy. Ostatné porušenia zmluvných 
povinností sa považujú za nepodstatné v zmysle § 346 zákona č. 513/1991 Z.z.. Písomné 
odstúpenie od Zmluvy nadobúda  platnosť a účinnosť dňom jeho doručenia druhej Zmluvnej 
strane. Odstúpenie od Zmluvy sa však nedotýka nároku na náhradu škody ani nároku na 
zmluvnú pokutu, ktorý vznikol v dôsledku porušenia povinností.  
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3. Zmluvu možno vypovedať len písomne a to aj bez udania dôvodu. Výpovedná lehota sú 2 

(dva) kalendárne mesiace a začína plynúť prvým dňom kalendárneho mesiaca nasledujúceho 
po kalendárnom mesiaci, v ktorom bola písomná výpoveď Zmluvy doručená druhej 
Zmluvnej strane. Uplynutím výpovednej lehoty Zmluva zaniká. 

 
4. Zánik tejto Zmluvy nemá vplyv na práva a povinnosti Zmluvných strán, ktoré vznikli počas 

existencie Zmluvy. 
 
 
 

IX.  DÔVERNÉ INFORMÁCIE A ML ČANLIVOS Ť 
 

1.  Partner  sa zaväzuje neposkytovať nikomu údaje o množstve a charaktere informácií  
dodaných objednávateľovi. 

 
2. Objednávateľ  sa zaväzuje  nešíriť  predmet zmluvy dodaný partnerom tretím  osobám. 
 
3. Partner vyhlasuje, že žiadne ustanovenie v tejto Zmluve nepovažuje za obchodné tajomstvo 

v zmysle § 17 a nasl. Obchodného zákonníka a/alebo Dôvernú informáciu. Partner berie na 
vedomie a súhlasí s tým, že táto Zmluva vrátane všetkých jej súčastí a dokumentov na ňu 
nadväzujúcich bude zverejnená na webovej stránke ZSSK CARGO. 

 
 
 

X. ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 
 
1. Porušenie tejto zmluvy zakladá zodpovednosť v zmysle všeobecne záväzných právnych   

predpisov. 
 
2. Vzťahy  zmluvných strán neupravené touto zmluvou sa  riadia príslušnými ustanoveniami  

Obchodného zákonníka. 
 
3. Akékoľvek doplnky k tejto  zmluve  možno  vykonať výlučne formou  písomných  dodatkov  

s   podpismi  oboch  zmluvných strán. 
 
4. Táto zmluva sa vyhotovuje v 3  originálnych  rovnopisoch, z ktorých dva exempláre dostane 

objednávateľ a jeden partner.  
 
5. Táto zmluva sa uzatvára na dobu určitú do 31.12.2016. Zmluva nadobúda platnosť dňom jej 

podpisu oboma Zmluvnými stranami a účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v 
Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády SR v zmysle zákona č.  211/2000 Z.z. o 
slobodnom prístupe k informáciám v znení neskorších predpisov. 

 
 
6. Zmluvné strany vyhlasujú, Zmluvu uzatvorili na základe ich skutočnej , slobodnej  a vážnej 

vôle, ktorú prejavili určito a zrozumiteľne, Zmluvu uzatvorili dobromyseľne a v dobrej viere 
a neuzatvorili, ju ani v omyle, ani pod nátlakom a ani v tiesni  za nápadne nevýhodných 
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podmienok , Zmluvu si prečítali, obsahu Zmluvy porozumeli a na znak súhlasu s obsahom 
Zmluvy  ju vlastnoručne podpísali. 

 
 
 
V Bratislave dňa 19.12.2013             V Bratislave dňa 17.12.2013 
 
 
 
 
        __________________________                            __________________________   
         doc. Ing. Vladimír Bartko, CSc.                             Ing. Vladimír Ľupták 
                         konateľ                                              predseda predstavenstva  

                           a generálny riaditeľ  
 
 
 
 
       ___________________________ 

           Ing. Peter Fejfar, ACCA 
                             člen predstavenstva  

         a riaditeľ úseku ekonomiky 


